PMG Asturias Powder Metal S. AU, Pgl. Ind. Vega dgﬂia_i_ﬁﬂ: ?ﬂ&_Mieis-_S_piin Delivery Note
Delivery Note number 80675357
Company Delivery Note date 07/04/2026
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4 KUEHNE+ NAGEL sl
70026 Modugno ACCETTAZIONE MERCE
ita dichiarata:
Shipping address: Quantita cichiara ‘a {‘740
c Quantita effettiva: Your Order-No. 550004786501
ompany 30 Imbatlaggio:
Magna PT Spa Tino rTl -d 359”.‘ Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Quanttta.lr‘n alli: Sianballo: _@ @ Your VAT-No. 1T045886850728
I-70026 MODUGNQ Conformita alle schede Our VAT-No. ESA33478983

Data controllo: 4‘; [0{1(, Z’B
Transport Detalis: Firma
Shipping conditions:
Delivery conditions:

Unloading point

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias

14248

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Aby4s 86
S0 (MY

Forwarding agent

Crawing Index "J"
First batch containing the change

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waslte recycler or recover”

teom Material No. / desription  CustomarMat.No. ... .Batch =~ Boxes Quantity Units Weight Units
10 1000003277 M0174420 6795002726 40 1.560 PC 464,88 KG
$6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004786501
Packaging overview: e . ) SRR S e RETCEE B WA Ay i
3100000394 TBA520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 464 88KG 42
Gross weight: 539,58KG
Total velume: 0,00

KUEMNE--NAGEL s..1.

Via de Ciciamin, snc - 70026 Modugno (BA)
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verifica su ¢
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SASSION DRIVES US
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAQ VIZCAYA ARGENTARIA,S.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: £51701824799890011504206
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Exemplar do transportador
Exen'lplaire de Tra

g‘ antl‘am MEMBRO ACTIVO DA

Expedldor (nome, m DECLARAGAO DE EXPEDICAO INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
10329154
Este transporte fica suieito, nédo

PMGAI“IﬂlS PMN' M.tal. S.A.u. obstante qualguer clausula em Ce Transport est soumis, non obs-

. contrario, & Convengdao relativa tant toute clause contraire a la
Pol. Ind, Ve.ga de Baifta, s/n, ac Contrato de Transporte interna- Convention relative au Contrat de
E-33682 Misres cional de Mercadorias por Estrada Transport International de Marchan-
CIF "3352893‘ (CMR) dises par Route (CMR)
Destinatario (nome, morada, pais) Transportader {nome, morada, pais)
Destinataire (nom, adresse, pays} Transporteur (nom, adresse, pays)
k(('\(’)"z“\ \ SVIIN
Y L VOLTATRAS, Lda.
\Q via o MO ‘\__\‘\\Q\r‘(‘f\\‘ ERY l —
) . Llcem,a v
> i e et N T - Contribuinte ..
i S Vo e Y \\/
A t A \ ™4 da lg le]a NP2 - iy
3 Lugar de entrega da mercadoria 1 Transportadores s W raE?hpaus)
Liteu prévu pour la tivraison de la marchandise Transporteurs succe: Slf v?no jre 14 pays)’
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Lugar e data do carregamento da mercadoria 18 Reservas e observagbes do transportador
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise Réserves et observations du transporteur
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GoCel  lveces IR Q24 IVE

Documentos anexos
Documents annexés

P Marca @ numeros 7 Nemerc de volumes 8 Modo de embalagem 9 Natureza da mercad * 10 N ° estatistico 1 Pn%u Lru % ‘k Qulume m3
Margues et numéros Nombre des colis Mode d'emballage Nature de la marchan_® No statistique Pnt Y. q Cubage ™

SRR B e SO

Os espagos limitados por linhas grossas devem ser preenchidos pelo transportador

Les parties encadrées de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur
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